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MÉTODOS

Pontuação e composição dos domínios
O instrumento PROactive Physical Activity in COPD – 

clinical visit (C-PPAC) é uma ferramenta de autorrelato 
para a avaliação híbrida da atividade física (AF) na vida 
diária, isto é, avaliação subjetiva e quantificação objetiva. 
É composto por 12 questões abordando as AF realizadas 
nos últimos sete dias e as dificuldades na sua realização. 
Todas as questões recebem escores de zero a quatro, 
exceto a primeira, cujo escore varia de zero a três.

As duas primeiras questões compõem o domínio 
“quantidade de AF”, juntamente com dois itens de 
autorrelato separados (no final do instrumento) que 
complementam os itens extraídos da avaliação de AF com 
monitores de AF usados na semana anterior à aplicação 
do instrumento. Os outros 10 itens se somam para 
compor o domínio “dificuldade na realização de AFs”.(1) 
O escore de cada domínio é baseado na simples soma 
dos itens e então escalonado de 0 a 100 seguindo as 
equivalências obtidas no modelo de Rasch (Tabela S1). 
Por fim, o “escore total” é calculado pela soma dos dois 
domínios, dividida por dois. Todos os escores variam de 
0 (pior) a 100 (melhor).

Adaptação cultural do instrumento C-PPAC 
para uso no Brasil — grupo de especialistas

Inicialmente, a versão desenvolvida pelo grupo de 
pesquisa de Portugal (já traduzida para o português e em 
processo de validação naquele país) foi adaptada para o 
português do Brasil por um grupo de cinco especialistas 
brasileiros. Os especialistas eram fisioterapeutas com 
doutorado na área de Reabilitação ou Ciências da 

Saúde, todos familiarizados com as versões originais dos 
instrumentos PPAC e com ampla experiência clínica ou 
de pesquisa na avaliação de AF. O grupo também incluiu 
um fisioterapeuta nascido em Portugal e atualmente 
trabalhando no Brasil que foi consultado no caso de 
possíveis nuances encontradas na adaptação da versão 
em português desenvolvida em Portugal.

Cálculo do tamanho da amostra
O cálculo do tamanho da amostra foi realizado por meio 

do programa G*Power, versão 3.1.9.7 (Universidade 
Heinrich Heine, Düsseldorf, Alemanha). Assumindo-se 
um coeficiente de correlação de pelo menos 0,50 entre 
o instrumento C-PPAC e o principal instrumento de 
critério deste estudo (isto é, o International Physical 
Activity Questionnaire), considerando-se um erro alfa de 
0,05 e um poder (β) de 0,80, a amostra necessária foi 
inicialmente calculada em 13 indivíduos. Levando-se em 
conta perdas hipotéticas de 10%, o tamanho mínimo da 
amostra foi definido em 15 indivíduos. No entanto, com o 
objetivo de reduzir o viés, foi incluída uma amostra maior.

Instrumentos
Foi utilizado o short-form International Physical 

Activity Questionnaire,(2) composto por três domínios: 
caminhada, AF moderada e AF vigorosa. As questões 
referem-se às atividades realizadas na semana anterior 
à aplicação do questionário. Os participantes podem ser 
classificados, de acordo com as recomendações, em 
sedentários, irregularmente ativos, irregularmente ativos 
A, irregularmente ativos B, ativos e muito ativos. A escala 
modificada do Medical Research Council(3) é composta por 
cinco itens dentre os quais o indivíduo escolhe o quanto 
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a dispneia limita sua funcionalidade. O indivíduo relata 
o grau subjetivo de limitação causada pela dispneia na 
vida diária escolhendo uma das classificações que variam 
de 1 a 5, sendo que valores mais altos correspondem a 
pior limitação. A versão modificada do Saint George’s 
Respiratory Questionnaire(4) é composta por questões 
sobre recordação de sintomas referentes a três meses 
anteriores, distribuídas em três domínios: sintomas, 
atividade e impactos psicossociais. Quanto maior o 
escore final, pior a qualidade de vida. Cada domínio 
tem um escore máximo; os pontos de cada resposta 
são somados e o total é apresentado em forma de 
porcentagem desse escore máximo. Valores acima 
de 10% refletem qualidade de vida prejudicada em 
cada domínio. O COPD Assessment Test(5) é composto 
por oito domínios com escores que variam de 0 a 5, 
totalizando um escore entre 0 e 40 pontos. De acordo 

com o escore final, o paciente recebe uma classificação 
sobre o impacto da DPOC no estado de saúde, sendo 
que valores mais altos indicam maior impacto da 
doença. Por fim, os indivíduos usaram o monitor de AF 
ActiGraph, modelo wGT3X-BT (ActiGraph, Pensacola, FL, 
EUA)(6) 8 h/dia (tempo combinado) durante sete dias 
consecutivos entre a primeira e segunda avaliação. O 
acelerômetro triaxial mede a duração e a intensidade da 
AF. Os participantes foram instruídos a usar o dispositivo 
sobre o quadril dominante, utilizando um elástico, 
durante sete dias. Um dia foi considerado válido se os 
participantes usassem o dispositivo pelo menos 8 h/
dia. Todos foram instruídos a removê-lo para atividades 
relacionadas com água, como tomar banho ou nadar, e 
também na hora de dormir. Foram analisados apenas 
os dados dos participantes que usaram o acelerômetro 
durante pelo menos quatro dias válidos.

Quadro S1. Versão brasileira final do instrumento PROactive Physical Activity in COPD – clinical visit (C-PPAC).

Nome:________________________________________________________________________________

Data: ___/___/_____ AVALIAÇÃO:___________

QUESTIONÁRIO CLÍNICO - PROACTIVE

Instruções para o(a) paciente: Os pacientes com doença pulmonar crônica, como é o seu caso, muitas vezes 
referem problemas durante a atividade física. Por atividade física, nós nos referimos a todas as atividades que 
requerem movimento do seu corpo. Por exemplo, atividades domésticas, caminhadas, ir trabalhar, ou vestir-se. 
No entanto, por favor considere todas as atividades que realiza e não apenas estes exemplos.

Gostaríamos de saber como foi a sua experiência relativa à atividade física NOS ÚLTIMOS 7 DIAS. Por favor, 
selecione a resposta que melhor se aplica a você NOS ÚLTIMOS 7 DIAS. Não existem respostas erradas. 
Valorizamos muito as suas respostas.

Nos últimos 7 dias, quanto tempo você caminhou fora de 
casa?

0 � Nenhum
1 � Um pouco (cerca de 10 minutos todos os dias)
2 � Algum (cerca de 30 minutos todos os dias)
3 � Muito (cerca de 1 hora todos os dias)
4 � Muitíssimo (mais do que 1 hora todos os dias)

2. Nos últimos 7 dias, quantas tarefas você realizou ao ar 
livre? Exemplos são cuidar do jardim, levar o lixo à rua, 
ou realizar pequenos afazeres.

0 � Nenhuma
1 � Poucas
2 � Algumas
3 � Muitas
4 � Muitíssimas

3. Nos últimos 7 dias, quanta dificuldade você teve para 
vestir-se?

4 � Nenhuma
3 � Pouca
2 � Alguma
1 � Muita
0 � Muitíssima

4. Nos últimos 7 dias, quanta dificuldade você teve para 
sair de casa?

4 � Nenhuma
3 � Pouca
2 � Alguma
1 � Muita
0 � Muitíssima

5. Nos últimos 7 dias, com que frequência você evitou 
fazer atividades devido aos seus problemas respiratórios?

4 � Nunca
3 � Raramente
2 � Algumas vezes 
1 � Frequentemente 
0 � Sempre

6. Nos últimos 7 dias, quão ofegante (com falta de ar) 
você se sentiu em geral durante as suas atividades?

4 � Nada
3 � Um pouco
2 � Moderadamente
1 � Muito
0 � Extremamente
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7. Nos últimos 7 dias, com que frequência faltou força 
física para realizar tarefas devido aos seus problemas 
respiratórios?

4 � Nunca
3 � Raramente
2 � Algumas vezes 
1 � Frequentemente 
0 � Sempre

8. Nos últimos 7 dias, quão cansado(a) você se sentiu em 
geral durante as suas atividades?

4 � Nada
3 � Um pouco
2 � Moderadamente
1 � Muito
0 � Extremamente

9. Nos últimos 7 dias, com que frequência você precisou 
fazer pausas durante as suas atividades físicas?

4 � Nunca
3 � Raramente
2 � Algumas vezes 
1 � Frequentemente 
0 � Sempre

10. Nos últimos 7 dias, quão ofegante (com falta de 
ar) você se sentiu ao caminhar no plano tanto em casa 
quanto ao ar livre?

4 � Nada
3 � Um pouco
2 � Moderadamente
1 � Muito
0 � Extremamente

11. Nos últimos 7 dias, quanto tempo você precisou para 
se recuperar das suas atividades físicas?

4 � Nenhum
3 � Um pouco
2 � Algum
1 � Muito
0 � Muitíssimo

12. Nos últimos 7 dias, você precisou levar em conta 
os seus problemas respiratórios ao planejar as suas 
atividades? Exemplos são para fazer uma viagem, manter 
um compromisso ou receber visitas.

4 � Não
3 � Poucas vezes
2 � Algumas vezes
1 � Muitas vezes
0 � Muitíssimas vezes

Score-passos/semana

0 � <1000
1 � 1000-2000
2 � 2000-4000
3 � 4000-6000
4 � >6000

Score UMV/sem

0 � <100
1 � 100-200
2 � 200-300
3 � 300-500
4 � >500

Quadro S2. Adaptações linguísticas para o português do Brasil realizadas na versão em português desenvolvida em 
Portugal.

Cabeçalho Versão Português de Portugal Tradução português Brasil, adaptação.
Título CLINICAL PROactive questionário, versão 

português de Portugal
Questionário clínico PROactive PT BR

Instruções para 
investigador

Bem-vindo(a) ao questionário clínico PROactive. 
Por favor, preencha os dados do(a) doente com o(a) 
próprio(a). De seguida, deixe o(a) doente numa sala 
tranquila para responder às questões. Deverá estar 
disponível para responder a qualquer questão que 
o(a) doente possa ter.

Não incluído por não fazer parte do instrumento 
original.

Introdução, 
instrução.

Os doentes com doença respiratória crónica, como é 
o seu caso, muitas vezes referem problemas durante 
a atividade física. Por atividade física, considere 
todas as atividades que requerem movimento do 
seu corpo. Por exemplo, atividades domésticas, 
caminhadas, ir trabalhar, ou vestir-se. No entanto, 
por favor considere todas as atividades que realiza 
e não apenas estes exemplos. Gostaríamos de saber 
como vivenciou a sua atividade física NOS ÚLTIMOS 
7 DIAS. Por favor, selecione a resposta que melhor 
se aplica a si NOS ÚLTIMOS 7 DIAS. Não existem 
respostas erradas. Valorizamos muito a sua resposta 
a este questionário.

Os pacientes com doença pulmonar crônica, como é 
o seu caso, muitas vezes referem problemas durante 
a atividade física. Por atividade física, considere 
todas as atividades que requerem movimento do 
seu corpo. Por exemplo, atividades domésticas, 
caminhadas, ir trabalhar, ou vestir-se. No entanto, 
por favor considere todas as atividades que realiza 
e não apenas estes exemplos. 

Gostaríamos de saber como você vivenciou a sua 
atividade física NOS ÚLTIMOS 7 DIAS. Por favor, 
selecione a resposta que melhor se aplica a você 
NOS ÚLTIMOS 7 DIAS. Não existem respostas 
erradas. Valorizamos muito a sua resposta a este 
questionário.

Continua...u
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Cabeçalho Versão Português de Portugal Tradução português Brasil, adaptação.
Título CLINICAL PROactive questionário, versão 

português de Portugal
Questionário clínico PROactive PT BR

Item 1 Nos últimos 7 dias, quanto tempo caminhou no 
exterior?

Nos últimos 7 dias, quanto tempo você caminhou 
fora de casa?

Opções de 
resposta

Nenhum
Um pouco (cerca de 10 minutos todos os dias)
Algum (cerca de 30 minutos todos os dias)
Muito (cerca de 1 hora todos os dias)
Bastante (mais do que 1 hora todos os dias)

Nenhum
Um pouco (cerca de 10 minutos todos os dias)
Algum (cerca de 30 minutos todos os dias)
Muito (cerca de 1 hora todos os dias)
Muitíssimo (mais do que 1 hora todos os dias)

Item 2 Nos últimos 7 dias, quantas tarefas realizou fora 
de casa? Por exemplo, jardinagem, levar o lixo à 
rua, ou realizar pequenos afazeres.

Nos últimos 7 dias, quantas tarefas você realizou 
ao ar livre? Por exemplo, cuidar do jardim, levar 
o lixo à rua, ou realizar pequenos afazeres.

Opções de 
resposta

Nenhumas
Poucas
Algumas
Muitas
Bastantes

Nenhuma
Poucas
Algumas
Muitas
Muitíssimas

Item 3 Nos últimos 7 dias, que dificuldade é que teve em 
vestir-se?

Nos últimos 7 dias, qual dificuldade você teve em 
vestir-se?

Opções de 
resposta

Nenhuma
Pouca
Alguma
Muita
Bastante

Nenhuma
Pouca
Alguma
Muita
Muitíssima

Item 4 Nos últimos 7 dias, que dificuldade é que teve em 
sair de casa?

Nos últimos 7 dias, qual dificuldade você teve 
para sair de casa?

Opções de 
resposta

Nenhuma
Pouca
Alguma
Muita
Bastante

Nenhuma
Pouca
Alguma
Muita
Muitíssima

Item 5 Nos últimos 7 dias, com que frequência evitou 
fazer atividades devido aos seus problemas 
respiratórios?

Nos últimos 7 dias, com que frequência você 
evitou fazer atividades devido aos seus problemas 
respiratórios?

Opções de 
resposta

Nunca
Raramente
Algumas vezes 
Frequentemente 
Sempre

Nunca
Raramente
Algumas vezes 
Frequentemente 
Sempre

Item 6 Nos últimos 7 dias, quão ofegante (sem fôlego) se 
sentiu em geral durante as suas atividades?

Nos últimos 7 dias, quão ofegante (com falta 
de ar) você se sentiu em geral durante as suas 
atividades?

Opções de 
resposta

Nada
Um pouco
Moderadamente
Muito
Extremamente

Nenhuma
Um pouco
Moderadamente
Muita
Extremamente

Item 7 Nos últimos 7 dias, com que frequência teve falta 
de força para realizar tarefas devido aos seus 
problemas respiratórios?

Nos últimos 7 dias, com que frequência faltou 
força física para realizar tarefas devido aos seus 
problemas respiratórios?

Opções de 
resposta

Nunca
Raramente
Algumas vezes 
Frequentemente 
Sempre

Nunca
Raramente
Algumas vezes
Frequentemente
Sempre

Item 8 Nos últimos 7 dias, quão cansado(a) se sentiu em 
geral durante as suas atividades?

Nos últimos 7 dias, quão cansado(a) você se 
sentiu em geral durante as suas atividades?

Continua...u

Quadro S2. Adaptações linguísticas para o português do Brasil realizadas na versão em português desenvolvida em 
Portugal.(Continuação...)
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Cabeçalho Versão Português de Portugal Tradução português Brasil, adaptação.
Título CLINICAL PROactive questionário, versão 

português de Portugal
Questionário clínico PROactive PT BR

Opções de 
resposta

Nada
Um pouco
Moderadamente
Muito
Extremamente

Nada
Um pouco
Moderadamente
Muito
Extremamente

Item 9 Nos últimos 7 dias, com que frequência precisou 
de fazer pausas durante as suas atividades 
físicas?

Nos últimos 7 dias, com que frequência você 
precisou fazer pausas durante as suas atividades 
físicas?

Opções de 
resposta

Nunca
Raramente
Algumas vezes 
Frequentemente 
Sempre

Nunca
Raramente
Algumas vezes 
Frequentemente 
Sempre

Item 10 Nos últimos 7 dias, quão ofegante (sem fôlego) se 
sentiu ao percorrer um piso plano no interior ou 
no exterior?

Nos últimos 7 dias, quão ofegante (com falta 
de ar) você se sentiu ao caminhar no plano em 
ambientes internos e externos?

Opções de 
resposta

Nada
Um pouco
Moderadamente
Muito
Extremamente

Nada
Um pouco
Moderadamente
Muito
Extremamente

Item 11 Nos últimos 7 dias, quanto tempo precisou para 
recuperar das suas atividades físicas?

Nos últimos 7 dias, quanto tempo você precisou 
para se recuperar das suas atividades físicas?

Opções de 
resposta

Nenhum
Um pouco
Algum
Muito
Bastante

Nenhum
Um pouco
Algum
Muito
Muitíssimo

Item 12 Nos últimos 7 dias, precisou de ter em conta os 
seus problemas respiratórios ao planear as suas 
atividades? Por exemplo, para fazer uma viagem, 
manter um compromisso ou receber visitas.

Nos últimos 7 dias, você precisou considerar os 
seus problemas respiratórios ao planejar as suas 
atividades? Por exemplo, para fazer uma viagem, 
manter um compromisso ou receber visitas.

Opções de 
resposta

Não
Poucas vezes
Algumas vezes
Muitas vezes
Bastantes vezes

Não
Poucas vezes
Algumas vezes
Muitas vezes
Muitíssimas vezes

Encerramento Obrigado(a) pelo tempo despendido a preencher 
este questionário de atividade física. Agora os 
seus dados serão guardados. Pode voltar para 
junto da equipa que o/a está a acompanhar para 
terminar a sua avaliação. Muito obrigado(a). 
Tenha um dia ativo!

Não incluído por não fazer parte do instrumento 
original.

Quadro S2. Adaptações linguísticas para o português do Brasil realizadas na versão em português desenvolvida em 
Portugal.(Continuação...)
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Tabela S1. Equivalências entre os escores brutos e os escores escalonados segundo o modelo de Rasch (0-100) para 
o instrumento PROactive Physical Activity in COPD – clinical visit (C-PPAC).

Dificuldade Quantidade
Bruto Rasch (0-100) Bruto Rasch (0-100)

0 0 0 0
1 8 1 13
2 15 2 25
3 20 3 33
4 24 4 39
5 28 5 45
6 31 6 50
7 34 7 54
8 36 8 59
9 38 9 63
10 40 10 67
11 42 11 72
12 44 12 77
13 46 13 83
14 48 14 91
15 50 15 100
16 51
17 53
18 55
19 56
20 58
21 60
22 61
23 63
24 65
25 66
26 68
27 70
28 72
29 73
30 75
31 77
32 79
33 81
34 83
35 86
36 89
37 92
38 94
39 97
40 100

C-PPAC Escore de quantidade 
Escore de dificuldade
Escore total (escore de quantidade + escore de dificuldade)/2
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Figura S1. Protocolo de tradução do instrumento PROactive Physical Activity in COPD – clinical visit (C-PPAC).

Step 1

Step 2

Step 3

Step 4

Step 5

Original English version 

Translation 1 
Version Portuguese - Portugal

Translation 2 
Initial version Portuguese - Brazil

Cognitive Debriefing
Items, instruction and response 

Final version
Portuguese - Brazil

Verification end Approval 
PROactive Team (original authors)

Back translation

Physiotherapists familiar with terminology of 
the area covered by the instrument (i.e. COPD 
and physical activity). The translators should 
be knowledgeable (with certification) of the 
English speaking culture, but their mother 
tongue should be the primary language of the 
target culture for the forward translations.

Next, this draft translation is piloted in 
patients. Patient's input is required for cogniti-
ve debriefing on the good comprehension of 
the instruction, the items as well as the 
response options. This step requires the 
participation of 5-7 patients, who represent 
both genders.

Finally, the final draft questionnaire needs 
translation back from the source language to 
English.

The translation team checks this backward 
translation for inconsistencies and reaches 
consensus on the final translation.
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